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RESUMEN 

Esta tesis explora la relación comúnmente conflictiva entre nueras-suegras. Se explora 

como este es un conflicto siempre presente, más allá de los cambios culturales y 

temporales, manteniendo su vigencia hasta el día de hoy y cuáles son los elementos 

tradicionales para que este conflicto surja. Aun así, es un tema del cual se podría explorar 

todavía más, teniendo más datos a disposición y sobre todo, encontrar los medios para 

poder solucionar de manera efectiva este conflicto. 

Palabras clave: Suegra, Nuera, Cortometraje, Comedia, Terror, Fantasía, Crimen 
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ABSTRACT 

This thesis explores the commonly conflictive relationship between daughters-in-law and 

mothers-in-law. It explores how this is an ever-present conflict, beyond cultural and 

temporal changes, maintaining its validity to this day. In addition, some of the traditional 

elements for this conflict to arise are analyzed. Even so, it is a topic that could be explored 

even more, having more data available and, above all, finding the means to effectively 

resolve this conflict. 

Keywords: Mother-in-law, Daughter-in-law, Short film, Comedy, Horror, Fantasy, Crime  
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INTRODUCCIÓN 

Con Lengua de suegra, mi intención es explorar un poco más la tradición de enemistad 

entre nueras y suegras. Como se verá más adelante, es una constante en la sociedad y en 

medios culturales, siendo una rivalidad siempre presente en el arte. 

“La figura más feroz es la de la suegra. Abiertamente detesta a la nuera con la que nunca 

logra ponerse de acuerdo: Madre e hija caben en una camisa; suegra y nuera no caben en 

la tela.” (p. 178) Menciona Serrano en su texto Estereotipo social y refrán, de 1996, cita 

que deja bien en claro la naturaleza de esta relación. A pesar de ser un estereotipo 

marcado, no ha sido tan explorado, y mi intención es ahondar un poco más en esta 

rivalidad.  Considero importante no tener esta problemática como un mero estereotipo, 

sino empezar a conocer los matices y motivos por los cuales surge, utilizando los pocos 

datos existentes, pero las si abundantes obras ficticias que tocan el tema y partiendo todo 

desde un contexto muy personal mío, que me impulsa a conocer más y compartir lo 

aprendido acerca de este conflicto.
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MOTIVACIÓN 

Empecé a trabajar esta historia, en periodos intermitentes, desde diciembre del 2022. Es 

un tema que en este entonces ya pensaba con frecuencia. muy mala relación inicial entre 

mi madre y mi abuela paterna (su suegra) es algo que siempre me impactó. Cristina 

Rodríguez, mi productora, una vez me dijo que “las parejas de uno siempre vienen en 

combo.” Historias como estas son muy recurrentes, problemas con la familia de la pareja, 

pero a mí siempre me impacto el dolor que mi mamá todavía acarrea. En agosto de este 

año, 2024, cumple 25 años de casada con mi papá y 27 desde que conoció a su suegra, 

pero el dolor sigue ahí. El rencor, por más que quiera ocultarlo, está latente. Mi abuela 

fue muy cruel con ella y, aunque quiera enmendarlo hoy en día, el daño ya está hecho. 

Los contextos entre la familia de mi mamá y la familia de mi papá son muy distintos y, 

sumado a la poca apertura de mi abuela, fueron los ingredientes perfectos para que mi 

mamá sea atormentada por su suegra.  

El contexto de mi abuela es complejo también. De sus cuatro hijos solo uno sigue con 

vida, mi papá, el resto ha ido falleciendo con el pasar de los años. No debe ser sencillo 

que venga alguien más y te “reemplace”, abandonando el hogar para que forme uno nuevo 

con alguien más. Mi abuela no es ningún ser malvado, pero si alguien que me intriga en 

demasía por lo que ha causado. 

Quiero seguir explorando más el conflicto nuera-suegra, tratar de entenderlo mejor y 

saber bien cuales son las circunstancias que permiten que este odio florezca. 

Personalmente hablando, no está en mis planes que este ciclo en un futuro se repita. La 

mejor manera para evitarlo, creo yo, no es ignorando el tema, sino zambullirse en él y 

conocerlo tanto con una madre con su hijo. 
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INVESTIGACIÓN 

Segovia en su libro, Como Prevenir el Divorcio, menciona lo siguiente. “Es un tópico que 

las relaciones con la familia política, particularmente con la suegra, son a menudo 

conflictivas.” (2005, p. 77) El título de este libro ya nos da una pista de la complejidad de 

esta dinámica humana. Segovia continua, “La experiencia de muchos consejeros 

matrimoniales dice que las relaciones con las familias respectivas, de él o de ella, 

constituyen una de las más numerosas causas de malestar entre los esposos.” (2005, p. 

77) A pesar de que esta última frase no encuentra sustento teórico dentro de su propio 

escrito; sí encontramos datos que corroboran esta afirmación en, por ejemplo, el estudio 

El Divorcio En Monterrey. Esta investigación arrojó los siguientes datos:  

“El 52% de las mujeres y el 42% de los varones se quejaron de que sus parientes políticos 

intervenían de alguna manera en sus relaciones de pareja. Y lo que no resulta extraño es 

que eran precisamente los suegros los que más lo hacían. Así entre las mujeres, el 23% 

hizo referencia a la intromisión de sus suegros y otro 20% a la de sus suegros junto con 

otros parientes, lo que arroja un total de 43% de esposas que afirman que los padres de 

sus esposos intervenían en su relación conyugal”. (Ribeiro y Cepeda, 1991, p. 29) 

Encuentro interesante que el autor tome esta dinámica entre parientes políticos como un 

fenómeno que no le resulta particularmente extraño, demostrando inconscientemente que 

la existencia de dicha enemistad se suele entender como parte de la norma en una relación. 

La principal pregunta que surge ante eso es el porqué del fenómeno ¿Cuáles son los 

ingredientes necesarios para que el conflicto estalle? ¿Qué lleva a que la relación nuera-

suegra sea sinónimo de enemistad?   

No es una pregunta fácil de responder, aunque podemos encontrar posibles indicios en 

las diferentes obras artísticas, presentes sin importar la época o el lugar. “La sátira de la 

suegra [es] uno de los tipos de viejas más denigrados en la obra satírica y burlesca” 
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(Quintanar, 2017, p. 121) Mediante el análisis de diferentes expresiones artísticas, 

podemos indagar un poco en este fenómeno y comprender más sobre esta constante.  

Una de las primeras obras en abordar el tema es la comedia del teatro griego clásico 

titulada Hecyra, siendo su traducción literal La Suegra. Estrenada en 165 a. C, esta gira 

en torno a un marido dubitativo que debe escoger entre su madre y su esposa, enemistadas 

durante su ausencia. La esposa huyó del hogar y escapó hacia la casa de sus padres, 

aparentemente por culpa de la mamá de su marido. “¿Cuál es, entonces, el motivo que 

empuja a Filomena [la esposa] sentir odio por su suegra? Ninguno, es un odio 

inmotivado.” (Suárez, 2019, p. 70), son las palabras de un esclavo que presenció la 

situación. Ante la ausencia de Filomena, Sóstrata se niega a dar explicaciones ni de visitar 

a su herida nuera en el exilio. Al final de la historia, se descubre que el motivo de la huida 

fue por un embarazo no deseado culpa de una violación. A pesar de no estar 

principalmente motivado por la suegra, existe un marcado desprecio mutuo y Sóstrata no 

se inmuta ante el sufrimiento de su nuera, regocijándose de no tener que soportarla más 

y negándose a ayudarla.  

Con el pasar del tiempo, la disputa nuera-suegra en la ficción fue transformándose en algo 

más explícito y complejo.  

“Solo por ir acechando; para vigilar tu vida; y ver cuáles son tus pasos; he de estar aquí 

metida; que no estés hablando por esos cantones; de noche y de día; con los majetones; 

cuidar de mi hijo; también de mi hacienda; para que aumente; y no que se pierda.” (1887, 

p. 49)  

Estas viejas rimas pertenecen a un romance titulado Sátira Graciosa En Que Se Declaran 

Las Continuas Disputas Que Ocurren Entre Suegra Y Nuera, escrito por Pedro Belda 

Borrás. El texto se extiende por 4 páginas más, en un ir y venir constante entre una nuera 

y su suegra. En los reclamos de la suegra, existe una constante. “Tú, nuera, tú me 
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engañaste; y al pobre de tu marido; diciendo trabajarías; y no sabes hilar lino.” (p. 49) 

“Demonio de nuera; ruega que, mi hijo; jamás te se muera. Que si ahora comes; muchas 

empanadas; luego comerás; pan de dos semanas.” (p. 50) La posición de la suegra es 

evidente, su nuera está para serle útil a su hijo y a ella. Además, las intenciones de la 

nuera a ojos de la suegra son oscuras, busca aprovecharse de la familia de su marido. A 

lo largo del romance, se da a entender que ella proviene de un estrato social inferior y está 

con su marido por motivos meramente económicos y sociales, más no por amor. La nuera 

se defiende. “¿Qué dice la vieja chocha; sabe con quién está hablando?; Soy la mujer de 

su hijo; y váyase reportando.” (p. 51) El romance llega a un enfrentamiento físico entre 

ambas, que concluye con ambas ensangrentadas. Esta historia no concluye con un final 

feliz, la confrontación entre ambas solo va escalando más y más y sin la esperanza de un 

resultado diferente al conseguido. Ambas estaban condenadas a terminar en su charco de 

sangre. 

La siguiente obra se titula Namiko, una novela japonesa popular de finales del siglo XIX. 

Esta sigue a una joven y su tumultuosa relación con su suegra. Namiko recibe el odio de 

su suegra desde el primer momento “Aunque ella pone todo de su parte para adaptarse a 

las costumbres de su nueva familia, no consigue ganarse la simpatía de la madre de 

Takeo” (Meza, 2012, p. 197) “[Namiko se vuelve] Una especie de esclava que debía 

levantarse de madrugada a realizar las labores domésticas y sólo podía irse a la cama 

después de cumplir con las obligaciones de la casa”. (p. 197) Con el tiempo, ella enferma 

de tuberculosis, lo cual escandaliza a su suegra. “[Esta] Ordena a su hijo que devuelva a 

Namiko a la casa de sus padres, como una mercancía defectuosa que no cumplió con las 

expectativas.” (p. 197) La suegra llega a tal punto que le exige a su hijo el divorcio con 

su nuera. Namiko cae en una profunda depresión al perder a su marido, intenta suicidarse 

y termina falleciendo.  
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Además de la literatura, el conflicto nuera-suegra ha encontrado su lugar en disciplinas y 

medios más contemporáneos, como el cine. Uno de los artistas que expone esta dinámica 

en varias de sus obras es Alfred Hitchcock. En películas como Notorious, Psycho o The 

Birds se explora este conflicto, siendo esta última la que más ahonda en el tema. La trama 

de esta última sigue a “La madre del abogado Mitch Brenner (Rod Taylor)… es una mujer 

dominadora que impide la consumación de los lazos sexuales de su hijo.” (2020, p. 79) 

Menciona Campos en su ensayo Dial M for Hitchcock. Los hilos y matices que se repiten 

en la obra del director; “La escena final del filme, cuando la protagonista Melanie 

Daniels (Tippi Hendren) está completamente herida y sumisa a su suegra, es un ejemplo 

que muestra el dominio de estas madres terribles en las tramas hitchcockianas.” (p. 79). 

En el caso de The Birds, es esta posesión sobre su hijo la que transforma a la suegra en la 

antagonista, negándole relacionarse con otras mujeres y teniendo a su hijo encerrado en 

su yugo.  

En las obras presentadas, existen varias constantes. Aunque no siempre del todo explícito, 

el desprecio de la suegra a la nuera viene por el miedo de la primera a perder sus 

posesiones ante la segunda. Estas posesiones suelen estar representadas tanto de forma 

literal, a través de propiedades y riquezas, pero en especial de manera figurativa, con el 

hecho de perder a su hijo. Todas las madres/suegras se aferran a sus respectivos hijos, 

siendo este la representación de su bien más preciado. La llegada de la nuera/esposa a la 

familia es vista como una amenaza externa que llega a romper el balance de la suegra y a 

romper los lazos maternales cuando la nuera se dispone a “arrebatar” al hijo. Una 

constante que quisiera destacar es la ausencia del suegro. En ninguna de ellas este forma 

parte de la historia, siendo el marido-hijo el único hombre con relevancia en la historia. 

Solo en Namiko se llega a mencionar la figura del suegro. "La señora Kawashima había 

sufrido por la tiranía y la violencia de su difunto esposo, temía la furia del marido y ante 
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él se comportaba sumisa y había aprendido cómo evitar su mal carácter.” (Meza, 2020, p. 

196) Esto hace que la suegra “[Se] vuelve, a su vez, una tirana, y cuando llega la nuera, 

no muestra la más mínima consideración hacia ella.” (p. 197) En las demás historias la 

figura del suegro no se menciona, haciendo que el conflicto se centre en la tensión nuera-

suegra. También está presente otra ausencia no menor, la del hijo-marido. En todas las 

obras analizadas hace acto de presencia con mayor o menor peso, pero este nunca llga a 

presenciar los momentos de mayor tensión entre ambas mujeres. Solo cuando ambas 

quedan solas por completo que el conflicto florece en su totalidad. Otra constante es la 

violencia a la que el conflicto conduce. Existen variaciones en cómo se desarrolla, pero 

todas las historias concluyen con agresión física. Bien sea la confrontación física entre 

nuera-suegra de Sátira Graciosa En Que Se Declaran Las Continuas Disputas Que 

Ocurren Entre Suegra Y Nuera, el suicidio de la nuera en Namiko, el ataque de los pájaros 

en The Birds o la violación para que la nuera escape en Hecyra; la violencia aparentaría 

ser el único resultado posible de la confrontación.  

A pesar de lo mencionado, siguen existiendo muchas incógnitas. En Sátira graciosa… la 

historia empieza directo a la confrontación, en Hecyra inicia cuando la nuera ya ha huido, 

The Birds la suegra ya ha saboteado relaciones a su hijo mucho antes de que conozca al 

personaje de Tippi Hendren y en Namiko desde el primer minuto todo es cuesta arriba. 

Ninguna obra muestra el momento inicial del desprecio, todas partes cuando este ya está 

latente. 

¿Existe un inicio para este conflicto? ¿O un ciclo perpetuo, donde la nuera eventualmente 

se convertirá en suegra y hostigará a la esposa de su hijo por comando del destino? 

Mediante este proyecto, espero ahondar un poco más en este tema, encontrar más 

respuestas a este fenómeno tan vigente como lo ha sido y explorar un poco más la 
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constante tensión suegra-nuera. No pretendo iluminar el camino, pero si tratar de aclarar 

en la medida de lo posible y esperar que el final sea más positivo que lo antes visto.
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1. INT. CUARTO DE ISABELA - DÍA 1 

 

La decoración del cuarto es antigua, anticuada. Sobre una 

mesita de madera, hay una charola de metal y encima una 

tetera junto a una taza de té. La taza está caída y tiene 

marcas de pintalabios. Se escucha el llanto de un hombre. 

 

 

2. INT. COCINA - DÍA 1 

 

ELIZABETH "LIZZY" (30) arroja un pocillo de té en el 

basurero. Vierte café sobre una taza y lo pone junto a unos 

pancackes en una charola de madera. Sale de la cocina. 

 

 

3. INT. PASILLO - DÍA 1 

 

Lizzy lleva la charola con los pancackes y el café mientras 

tararea una pequeña melodía. Se detiene ante una puerta y 

golpea con delicadeza. 

 

LIZZY 

Martín cariño, tu desayuno. 

 

Detrás de la puerta, MARTÍN (40) se suena la nariz con 

violencia. Lizzy permanece estática, esperando. 

 

MARTÍN (O.S.) 

Más tarde retiro, gracias, Lizzy. 

 

Lizzy deja la charola en el piso. 

 

MARTÍN (O.S.) 

Lizzy. Té. Quiero. 

 

Lizzy se sobresalta y se aleja con lentitud de la puerta. 

 

 

4. INT. COCINA - DÍA 1 

 

Lizzy encuentra sobre el mesón el mismo pocillo de té. Lo 

agarra y lo bota en el basurero. Lizzy permanece de espaldas. 

 

ISABELA (O.S.) 

¡Elizabeth! ¿Qué le pasa? ¿Por qué 

se deshace de mi té? ¡Es hongo 

chino! ¿Cómo se atreve? El Dr. 

Mengele me lo dio para la artrosis 

de mi tallo…  
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Lizzy resopla. En la entrada de la puerta, sobre una silla 

de ruedas, está ISABELA (75), una planta Lengua de Suegra, 

la cual se agita al hablar. 

 

ISABELA 

Espere ¡Ese no es hongo chino! Es 

lo que usted… 

 

Lizzy pasa de largo a Isabela y sale de la cocina. Isabela 

gira sobre su propio eje y ve a Lizzy irse. 

 

ISABELA 

¿Por qué me da la espalda? Cuando 

su suegra le hable ¡La escucha! 

 

 

5. INT. PASILLO - DÍA 1 

 

Lizzy va hasta la puerta. En el piso, está la charola con el 

plato y la taza, ambos están vacíos.  

 

ISABELA (O.S.) 

A mi suegra, que en paz también 

descanse, jamás le falte al 

respeto ¡Qué le pasa! 

 

Lizzy se pega a la puerta a oír. Muy tenuemente, escucha los 

sollozos de Martín. Está a nada de golpear la puerta, pero 

él se suena la nariz de nuevo con violencia. Lizzy deja de 

tararear, se despega de la puerta, recoge la charola y sale 

del pasillo. 

 

 

6. INT. CUARTO DE MARTÍN - NOCHE 1 

 

Lizzy está acostada con los ojos bien abiertos. El cuarto 

tiene decoración vieja e infantil. La cama es pequeña y las 

sábanas son antiguas. Se escucha los llantos de Martín. 

 

ISABELA (O.S.) 

¡Elizabeth! 

 

Lizzy pega un grito y regresa a ver a su izquierda. También 

acostada y metida entre las cobijas, está Isabela. 

 

ISABELA 

¿Qué hace acostada aquí? ¿Qué le 

pasa? ¡Záfese! 

 

Lizzy se pone de pie de un salto. 
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7. INT. SALA - NOCHE 1 

 

Lizzy llega con una cobija y se recuesta en el sofá. Encima 

suyo, hay un cuadro gigante de una señora anciana. La 

decoración de la sala también es anticuada. Lizzy se da la 

vuelta, dando la espalda a la cámara y tapándose el rostro 

con la almohada. 

 

 

8. INT. COCINA - DÍA 4 

 

Lizzy arroja el pocillo de té en el basurero. Vierte café 

sobre una taza, lo pone sobre una charola junto a un sándwich 

y, cuando está por salir de la cocina, se detiene.  

A lo lejos escucha como una puerta se cierra. Lizzy alza a 

ver. 

 

 

9. INT. BAÑO - DÍA 

 

A través de la cortina de la ducha, se ve la puerta del baño 

entreabierta. El agua de la ducha cae, pero no se puede ver 

a nadie. La puerta se abre con delicadeza. El sonido del 

agua ahoga cualquier otro ruido. La puerta es cerrada con 

lentitud y cuidado. Aparece la sombra de una mujer que se 

acerca hasta la ducha y su sombra abre la cortina. 

 

En el piso de la ducha, está Isabela con una gorra de baño. 

Esta gira sobre su propio eje en respuesta al sonido de la 

cortina abriéndose. Una mirada de horror puro aparece en sus 

hojas. Un grito grave y terrible comienza a salir de su 

garganta. 

 

Lizzy se asusta ante el grito y el cuchillo sale volando por 

los aires. 

 

ISABELA 

¡Elizabeth! Por dios ¿Qué le pasa? 

Me corta la vida, el agua y ahora 

la privacidad. ¿No me puede darme 

mi espacio intimo ni en mi propia 

casa? 

 

La cortina de la ducha se cierra. 

 

 

10. INT. COCINA - DÍA 4 

 

Lizzy está sentada en una mesita, escribiendo una carta. 
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Esta es para Martín. 

 

ISABELA (O.S.) 

Está horrible Elizabeth, que 

vergüenza. 

 

A su lado, está Isabela, con una toalla sobre la punta de 

sus hojas. Isabela se agita. 

 

ISABELA 

¿En serio crees que mi mijito le 

va a gustar eso? 

(pausa) 

Solo dios sabrá como le gusto a 

usted en un inicio. Bueno, todos 

cometemos errores de cuando en 

cuando. 

 

Lizzy termina de escribir la carta y dibuja un pequeño 

corazón al final. 

 

 

 

11. INT. PASILLO - DÍA 4 

 

Lizzy va hasta la puerta y deja la carta en la entradita. 

Tararea con más fuerza. Da un beso a la puerta, sonríe y se 

aleja. 

 

 

12. INT. CUARTO DE MARTÍN - NOCHE 4 

 

Lizzy entra al cuarto y pone llave a la puerta. Cierra el 

baño con seguro y cierra las ventanas también. 

 

Se acuesta en la cama, deja un cuchillo y mira a su al 

rededor. No hay nada. Lizzy apaga la luz y cierra los ojos. 

 

Lizzy escucha unos leves tosidos, gira la cabeza y ve hacia 

la ventana. 

 

Detrás de la cortina, está la silla de ruedas estática y en 

silencio. 

 

 

13. INT. PASILLO - DÍA 5 

 

Lizzy llega con la charola con un sándwich y encuentra un 

pequeño papelito en el piso. Lo levanta y lo lee. Dice "Te 

quiero Lizzy". Ella arruga el papel. 
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LIZZY 

Ya solo nos queda café. 

 

Silencio. 

 

LIZZY 

Cariño, mis hermanas están 

organizando un pequeño almuerzo el 

día de mañana y nos invitaron a 

nosotros también ¿Quisieras ir? 

Solo sería un ratito. 

 

Silencio. Un papelito sale a través de la puerta. Lizzy se 

agacha y lo recoge. En este se lee "No gracias, Lizzy". 

 

LIZZY 

Salir un rato te va a ayudar. 

 

Silencio. Martín se suena la nariz con brusquedad. Lizzy 

exhala. Se aleja de la puerta y se va. 

 

 

14. INT. CUARTO DE MARTÍN - NOCHE 5 

 

Lizzy está acostada con los ojos bien abiertos. Tiene ojeras. 

El cuarto está a oscuras. 

 

En frente suyo, está Isabela en su silla de ruedas, en 

silencio. Muy distante, se escuchan los sollozos y las 

sonadas de nariz de Martín. 

 

15. INT. COCINA - DÍA 8 

 

Lizzy vierte café sobre una taza y lo pone sobre una charola 

junto a unas tostadas quemadas. Al lado de esta, está el 

pocillo del té. 

 

ISABELA (O.S.) 

Mijo nunca se fijaría en una como 

usted, fue un simple error. Si en 

verdad la amara, no tendría que 

suplicarle detrás de la puerta, no 

llevaría su luto en soledad. 

 

Lizzy la regresa a ver. 

 

ISABELA (O.S.) 

La mejor amiga de un chico es su 

madre, no su esposa. 

 

LIZZY 
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¿Quieres desayunar? 

 

Lizzy abre el pocillo y vierte el té en una taza. Pone un 

sorbete largo en la taza. 

 

ISABELA (O.S.) 

¿Por qué me tutea Elizabeth? ¿Qué 

le pasa? Ya no hay valores, es 

vergonzoso lo suyo. 

(pausa) 

Eso sí, agradezco la intención. Ya 

no puedo masticar, así que algo de 

beber es suficiente para mí. 

 

Lizzy acerca la taza hasta Isabela, que la espera pegada a 

la mesa.  

 

Isabela le da un fuerte sorbo al té, pero escupe al instante. 

 

ISABELA 

Una planta no se tropieza dos 

veces con la misma taza. ¿Puede 

darme solo agua por favor? 

 

Lizzy llena un vaso con agua y se lo arroja a Isabela. Esta 

grita e insulta a Lizzy. Agarra la charola y sale de la 

cocina. 

 

 

16. INT. PASILLO - DÍA 8 

 

Lizzy lleva la charola hasta la puerta con las tostadas 

quemadas y lo deja en el piso  

 

Pega su oído a la puerta y la golpea. 

 

LIZZY 

Tincho cariño ¿Estas por ahí? 

Silencio. 

 

LIZZY 

Martín ¿Podemos volver a la casa? 

A nuestra casa. 

 

Martín se suena la nariz desproporcionadamente.  

 

LIZZY 

¿O cuando piensas que podríamos 

regresar? Creo que ya es tiempo de 

volver, de salir de aquí. Claro 

que podemos regresar, pasar el 
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tiempo aquí en la casa de tu 

madre, pero sería bueno… 

 

MARTÍN (O.S.) 

No me hagas esto Lizzy. 

 

Lizzy permanece al lado de la puerta. Al frente suyo, está 

Isabela en la silla, agitando sus hojas. 

 

 

17. INT. CUARTO DE MARTÍN - NOCHE 

 

Lizzy está acostada, dando la espalda a Isabela en su silla 

de ruedas, casi pegada a Lizzy, hablándole al oído. 

 

ISABELA 

¿Hasta cuándo Elizabeth?  

(pausa) 

¿Hasta cuándo padre Almeida? ¿Si 

la conoce usted? Esa historia me 

la contó por primera Nardo de 

Buganvilia cuando yo era solo un 

retoño. Solíamos ir a su hacienda 

en Cotocollao. En aquel entonces, 

todo era monte, no como ahora. Una 

pena en lo que se ha convertido…  

 

Lizzy se incorpora y regresa a ver a Isabela. 

 

LIZZY  

¡Cállate! 

 

Lizzy empuja la silla de ruedas, la cual se cae. 

 

Lizzy le da a espalda y regresa a su posición inicial. 

Isabela vuelve a aparecer y regresa también a donde estaba. 

 

ISABELA 

¿Hasta cuándo Elizabeth? ¿Hasta 

cuándo va a seguir mintiéndole a 

usted misma? Es como tapar el sol 

con una hoja. Lo hecho, hecho 

está. 

Enfrente lo que usted ha hecho. 

 

Lizzy se tapa con las almohadas. 

 

18. INT. BAÑO - DÍA 9 

 

Lizzy está sentada en el inodoro. Tiene ojeras aún más 

marcadas y la mirada baja. Alza para ver. 
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Bloqueando la puerta del baño, está Isabela en la silla de 

ruedas. 

 

 

19. INT. COCINA - DÍA 9 

 

Lizzy arroja un pocillo de té en el basurero y vierte café 

sobre una taza junto a unas tostadas aún más quemadas. Lizzy 

regresa a ver a un costado del mesón, donde está sentada 

Isabela.  

 

ISABELA 

Elizabeth ¿Será que me puede bajar 

de aquí y ponerme en mi silla? No 

tengo idea como fui a… 

 

Lizzy agarra a Isabela y la lanza por los aires. 

 

Lizzy pone la taza de café sobre la charola y sale de la 

cocina. 

 

 

20. INT. PASILLO - DÍA 9 

 

Lizzy lleva hasta la puerta y se detiene frente a esta. Está 

levemente abierta. Lizzy empuja con suavidad la puerta y se 

adentra en la habitación. 

 

 

21. INT. CUARTO DE ISABELA - DÍA 9 

 

La habitación tiene ropa antigua de mujer esparcida por todos 

lados. Hay papel higiénico y pañuelos a montones. Las 

cortinas están cerradas y la luz es muy tenue. 

 

Al final de la habitación, hay una mesita solo con un pequeño 

anillo encima y un sofá que le da la espalda a la entrada. 

La puerta se cierra de golpe. 

 

MARTÍN (O.S.) 

Lizzy, debo hablar contigo. 

 

Lizzy avanza despacio, viendo hacia el sofá.  

 

MARTÍN (O.S.) 

Cuando mi mamá falleció ¿Tu dónde 

estabas? ¿Qué estabas haciendo? 

 

Lizzy se detiene en seco. 
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LIZZY 

¿Por qué me preguntas esto Martín? 

 

MARTÍN 

Hablé con ella. 

 

Bloqueando la puerta del cuarto, está Isabela sobre su silla. 

Lizzy camina lentamente hasta el sofá y lo toca. Este empieza 

a girar sobre su propio eje en sentido horario. Lizzy lo ve 

con horror y ahoga un grito. 

 

Sentado en el sofá, está Martín, en forma de cactus. 

 

MARTÍN 

Lizzy ¿Me quieres? 

 

LIZZY 

Te quiero. 

 

Sobre la mesa, ahora hay una tetera y una taza con té. 

 

MARTÍN 

Es hongo chino ¿Quieres un poco? 

 

Lizzy niega con la cabeza. 

 

MARTÍN 

¿No me quieres? 

 

LIZZY 

Si, te quiero. 

 

MARTÍN 

¿Y por qué no lo tomas? 

 

LIZZY 

No quiero. 

 

MARTÍN 

¿No me quieres? 

 

LIZZY 

Si, si te quiero. 

 

MARTÍN 

¿Y por qué no tomas el té? 

 

LIZZY 

Té no quiero. 

 

MARTÍN 
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No me amas. Lo sabía. Mamá si me 

advirtió. 

 

ISABELA 

Te lo dije mijito. ¿Ves quién te 

fuiste a conseguir? Una déspota y 

una patana. Que desgracia. 

 

Lizzy se asusta y retrocede, pegándose contra la pared. 

Permanece inmóvil unos instantes. 

LIZZY 

Té no, no quiero. Pero yo si te 

quiero Martín. 

 

MARTÍN 

Entonces toma el té. 

 

LIZZY 

¡No! ¡Té no quiero! ¡Ese té no 

quiero! Antes muerta que… 

 

Lizzy ve a Isabela bloqueando la salida, a Martín en el sofá 

y fijamente a la taza con el té. 

 

MARTÍN 

Lizzy ¿Me quieres? 

 

 

22. INT. COCINA - DÍA 10 

 

Isabela está sentada sobre una de las sillas. 

 

ISABELA 

… El té que Petunia, prima de 

Margarita Rosas, preparaba… Eso si 

era un té de verdad. Martín ¿Tú te 

acuerdas de Petunia? Solíamos 

tomar sol las dos juntas… 

 

Martín, está sentado en otra silla, en frente de Isabela. 

 

MARTÍN 

Mamá, Lizzy no conoce a Margarita. 

 

ISABELA 

Cierto. Margarita Rosas estaba 

casada con Don Jacinto, primo en 

segundo grado de Amapola, mujer de 

Narciso Mina. Ambas nos conocimos 

en el consultorio del Dr. Mengele… 
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Al lado de Martín, hay una pequeña flor de muertos. 

 

ISABELA (O.S.) 

Elizabeth ¿Ha ido usted alguna vez 

donde el Dr. Mengele? 

 

La pequeña hortensia se mueve sobre su propio eje, de un 

lado al otro, negando. 
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PROPUESTA ESTÉTICA 

Referencias Cinematográficas 

 
   

Figura 4: Poster 1 Figura 1: Poster 2 Figura 3: Poster 3 Figura 2: Poster 4 

Figura 7: Poster 5 Figura 6: Poster 6 Figura 5: Poster 7 
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Referencias visuales 
 

* 

 
Figura 10: Referencia 3                                                                                                                                 Figura 11: Referencia 4 

 

 

Figura 9: Referencia 1 

Figura 8: Referencia 2 
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Figura 14: Referencia 5 

Figura 12: Referencia 6 

Figura 13: Referencia 7 Figura 15: Referencia 8 
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Propuesta de Arte 
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STILLS 

  

Figura 17: Still 1 Figura 16: Still 2 

Figura 20: Still 3 Figura 21: Still 4 

Figura 18: Still 5 Figura 19: Still 6 
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Figura 25: Still 7 Figura 26: Still 8 

Figura 23: Still 9 Figura 24: Still 10 

Figura 22: Still 11 
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AFICHE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Figura 27: Afiche 
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DETRÁS DE ESCENAS 

 

 

Figura 28: Detrás de escenas 1 

Figura 29: Detrás de escenas 2 Figura 30: Detrás de escenas 3 
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Figura 32: Detrás de escenas 4 Figura 31: Detrás de escenas 5 

Figura 33: Detrás de escenas 6 Figura 34: Detrás de escenas 7 
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PLAN DE PREPRODUCCIÓN Y SHOTLIST 

 
Tabla 1: Plan de Preproducción 
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Tabla 2: Shotlist 



52 
 

PLAN DE RODAJE 

 

 

 

Tabla 3: Plan de rodaje 
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LLAMADO A CASTING 

  

Figura 35: Afiche 
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CONTRATOS
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PRESUPUESTO

Tabla 4: Presupuesto 
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CESIÓN DE DERECHOS PATRIMONIAL 
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CONCLUSIONES  

Para ir concluyendo el proyecto, quisiera ir cerrando con la siguiente cita, proveniente del 

libro El romancero tradicional y las relaciones de parentesco: la suegra malvada. 

“¿Cómo debemos interpretar la ausencia, en los primeros casos, de explicación manifiesta 

en el discurso de los motivos del odio de la suegra? ¿Significa que el personaje actúa sin 

motivación? Que solo una minoría de textos se den los motivos de la suegra indica que 

en el resto de los temas los receptores tenían las claves para llenar los huecos no 

explicados de esta conducta. En otras palabras, las causas directas del conflicto entre 

suegras y nueras no se explican en la canción porque todo el mundo las conoce” (Viro, 

2010, p. 475) 

Continuando con esta idea, el hecho que sea de conocimiento público no quita que sea 

muy complejo de explicar los motivos de la enemistad. Durante la investigación y el 

proyecto creativo se encontró indicios para tener una mejor comprensión de este 

fenómeno. El tema del arrebato del hijo, la perdida del bien más preciado para la suegra, 

apunta a ser el principal motivo. Como se pudo ver a lo largo de la investigación y acorde 

a la tradición narrativa, la ausencia de su marido hace que desprenderse de su hijo sea un 

proceso complicado para la suegra de turno, la cual culpabiliza por completo a su nuera, 

responsable del desquebrajo en el balance. El conflicto desemboca en violencia y dejan 

heridas a ambas, un proceso nada agradable y que aparenta no tener fial. 

El conflicto nuera-suegra es un tema amplio y complejo. A mi parecer, no se puede 

simplificar solo a heroína y villana, ya que cada una tiene sus matices. También considero 

importante, sin desmeritar el valor que estas tienen, saber diferencias obras de ficción con 

personas de verdad. No importa lo bien que esté escrito, desde mi perspectiva la 

complejidad humana no puede ser replicada a lápiz y papel por otro ser de carne y hueso. 
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Para futuros trabajos, sería de mucha utilidad e interés el tener más datos cuantitativos de 

como esta problemática es real y tener una base sólida más allá de obras de ficción y 

anécdotas, que pocas no son, pero se daría mayor profundidad al tema. Ya que esto abarca 

en gran medida a psique de ambos personajes, un análisis psicológico en profundidad de 

cada uno de los dos roles también sería de mucha ayuda e interés. Una comparativa a lo 

largo del tiempo, de cómo las percepciones nuera-suegra van cambiando también sería de 

mucha ayuda ¿Es este un ciclo eterno? ¿O, con el pasar de las generaciones, va cambiando 

la norma en este tipo de rlacionese? 

Mediante el análisis y creación de historias ficticias se logró avanzar en la exploración de 

esta problemática, pero el abanico de posibilidades que se abren es muy amplio y, a 

criterio de este autor, merece seguir siendo explorado. 
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